
 

 מן ההגדה :מילים
 מסורתי עממי :לחן

 
  וְהִיא שֶׁעָמְדָה, וְהִיא שֶׁעָמְדָה

  לַאֲבוֹתֵינוּ וְלָנוּ
  וְהִיא שֶׁעָמְדָה, וְהִיא שֶׁעָמְדָה

 .וֹתֵינוּ וְלָנוּלַאֲב
 

  שֶׁלֹּא אֶחָד בִּלְבַד
 לְכַלּוֹתֵנוּ עָמַד עָלֵינוּ

  שֶׁלֹּא אֶחָד בִּלְבַד
  .עָמַד עָלֵינוּ לְכַלּוֹתֵנוּ

 
  אֵלָא שֶׁבְּכָל דּוֹר וָדוֹר

 לְכַלּוֹתֵנוּ עוֹמְדִים עָלֵינוּ
  אֵלָא שֶׁבְּכָל דּוֹר וָדוֹר

 .לְכַלּוֹתֵנוּ עוֹמְדִים עָלֵינוּ
 

  וְהַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא
 מִיָּדָם מַצִּילֵנוּ

  וְהַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא
 .מַצִּילֵנוּ מִיָּדָם

 

Vehi Cheamda  
 
“Vehi cheamda laavoteinou velanou,  
chelo ehad bilvad amad aleinou lehaloteinou,  
ela chebehol dor vador omdim aleinou lehaloteinou  
veHakadoch Barouh Hou matsilenou miiadam.”  
 
“Voici la promesse qui a soutenu nos ancêtres et nous-mêmes, puisqu'il n'y a pas eu seulement 
qu'un ennemi qui s'est élevé avec l'intention de nous détruire ; mais le Saint, Loué soit-il, nous 
libère de ses mains.”  

 


